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VALEQ EQUIFPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages
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SUPPLIER

Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE
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DATE "O.om.moum 15:50:16

Vendor Code
Shipping instruction
Term of payment

91015349

Your contact
Telephone

60 days due net

ITALY

GETRAG S.p.A
via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNHO

Unloading point
ATTENTION TO

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

14249

LLINE

(7T B2F

Expedition on

Delivered on

Qrder reason

22.06.2018 at 15:50:13
22.06.2018 at 15:50:13

|

Valeo
until the total price has been paid by the

Material Description ' Customer Material Shipped | Unit ' Packaging ! Qty | Packaging Unit Nr m Qtyper | KanbanNr , Handling Unit
Customer P.Q. Number W Revision Level Quantity b oof “Unit Type w | Lot Nr  packaging External call | Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number Measure i M Expiration date unit Nr ;
i j ; |
| !
Clutch Support + Balls DWC 300 (2510160100 240, PCE TEBA-550500 1! 1z0 112427939
550003873001 :
FR-IT 1031108A TRA-500885 10 112426217 12 m
112426218 12 *
= : ARDADE20:G 35 S
_ 112426220 12 w
. : | 112426221 12 !
’ i 112426222 12 ]
112426223 12 : “
. 112426224 12 i
112436225 12 !
. 112426226 12 ’ _
| TEA-501629 10 w w
. _ i
i PCE  TBA-550500 1, 120 112427940
A . | TRA-500885 10 112426230 12 !
‘ w ! 112426231 W 12 M
] _ i i 112426232 _ 12 '
KUEHNE+NAGEL s.-..
CARRIER vehicle Nr Total gross weight 300,04  KeM Via dei ﬁﬂn_mgdzﬂ%mn.ﬁmommgmm@w?ﬁ u
Trailer Nr : fmidakg Total net weight 300,00 KGM
Transport ID Total no. of handling uvnits: 2
Transport Mode ;: Truck Total ne. of boxes 20
Incoterms : FCA Amiens Total volume 0,26 DMQ . -
“ "Ric on riserva di .
k) The ownership of the products remains with M%uaw.np__ ﬂmn.w_w_% mmuh_vﬂ.ﬂ%:mmnbnﬁwﬂmmw%m to transport <0_..—._umﬁm su ﬁ—_.._m—ﬂ”m e ﬁmﬂmﬂ.ﬁ.ﬁm
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Um__.,..m.<m_m< NOTE : 82654469

VALEQ.EMBRAYAGES
—_— VENDOR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

Vendor Ccde 91019349

Shipping instruction :

O

SUPPLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box C5 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE ué.om.mﬁm 15:50:16

Your contact
Telephone

GETRAG S5.p.A

70026 MODUGNO
ITALY

ATTENTION TO

SHIF TO CUSTOMER

Unloading point

Via dei Ciclamini 4

142438

REMOTE TRANSMISSION

Expedition on

belivered on :

Order reascn

22.06.,2018 at 15:50:13
22.06.2018 at 15:50:13

T
H

Material Description ,  Customer Material ' Shipped " Unit ! Packaging fv Qty w Packaging Unit Nr | Qtyper ! Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number i Revision Level Quantity | of | Unit Type v Lot Nr . packaging External call Nr
Origin - Destination Country YVALEO Material Number H_ﬁomm:_.”n M Expiration date M unit Nr
] _ 112426233 ! 1z
| m 112426234 12
_ 112426235 12
112426238 12
112426237 i 12
R V 112426238 12 .
; 112426239 12
TBA-501629 10 _
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